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Annunzia da mort
En tgeua malencurada prendein nus cumiau da miu consort, nies car bab e tat

Sestito Pietro
20-05-1927 – 24-06-2006

Nunspetgadamein eis el sedurmentaus ruasseivlamein. Nus essan engrazieivels per las
biaras e bialas uras che nus havein astgau passentar cun el.

7162 Tavanasa, 24-06-2006

Las famiglias en malencurada:
Sestito Elisabetta, consorta
Franco e Theres Sestito-Manetsch, fegl
Pino e Heidi Sestito-Capaul, fegl
Piero, Lisa, Marco, Luca, biadis
ed era en num dils auters parents

La messa da bara ha liug oz gliendisdis, ils 26 da zercladur 2006 allas 14.00 en baselgia pa-
rochiala a Danis.

Adressa da malencurada:
Sestito Elisabetta
Mutteins
7162 Tavanasa

Per las linguas da Frantscha
In plevon basc demascrescha ed admonescha

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Ins na po scriver in’istorgia da mi-
noritads etnicas europeanas senza
menziunar plevons. Sco pasturs da las
olmas, vesan els mintga di co che la
glieud viva, sa legra, patescha e mora.
I san ch’il pievel na discurra betg adi-
na sco ils pussants, cunzunt betg sch’il
stadi promova in auter linguatg. Ple-
vons han gidà lur cuminanzas a de-
fendr linguas popularas ch’èn lura
vegnidas uffizialas. Quai vala per tut-
tas confessiuns en il 19avel e 20avel
tschientaner, per preditgants luterans en
Finlanda cunter il svedais, per prers ca-
tolics en Flandra cunter il franzos, cato-
lics orientals en l’Ucraina cunter il polac,
il russ e l’ungarais, u ortodoxs en Bulga-
ria e Macedonia cunter grec e serb. In cas
tut agen è quel dal basc, il linguatg il pli
antic da noss continent a vest dal Cauca-
sus. Tant ils Bascs da Frantscha sco quels
da Spagna sa distinguan cun ina devoziu-
sadad che sa distanziescha dentant clera-
main dal clericalissem. En ils onns tren-
ta dal secul passà sa smirvegliavan blers
catolics europeans da l’allianza tranter la
democrazia cristiana basca e la republica
spagnola anticlericala, encunter ils
uvestgs spagnols ed ils generals naziuna-
lists. Perquai han quests, cun lur «caudil-
lo de España por la gracia de Dios», per-
sequità ils Bascs catolics e lur linguatg,

cun ina ravgia anc pli gronda ch’encun-
ter ils Catalans anticlericals; la religiusa-
dad basca deva perditga mintga di ch’ins
sappia esser catolic senza aderir a la duc-
trina «por el Imperio hacia Dios» («sur
l’imperi [spagnol] vers Dieu»). Lez na-
ziunalissem spagnol, oramai mitigià ed
actualisà, viva anc adina en la Partida po-
pulara; quai demussa sia opposiziun sen-
za cumpromiss al schlargiament da l’au-
tonomia per Catalans e Bascs. Ma la
maioritad renconuscha il princip d’ina
«España plural» nua ch’ils Bascs san pro-
mover lur linguatg e sia coinea unifitga-
da. En Frantscha perencunter vala l’arti-
tgel constituziunal che di: «La langue de
la République est le français». En virtid
da questa stipulaziun, n’astgan las insti-
tuziuns uffizialas duvrar nagina autra
lingua, schebain che gia la part europea-
na da Frantscha, cun regiuns sco l’Alsa-
zia, l’Aquitania, la Bretagna, la Catalug-
na dal nord, Corsica, Savoia euv., dum-
bra dapli etnias indigenas che la Spagna.
I na smirveglia tuttina betg ch’in plevon
basc, prer da la diocesa da Baiona/Aqui-
tania dapi 1955, crititgescha radicalmain
questa tenuta da «ses» stadi. I suonda en
versiun rumantscha la part essenziala
d’in essai per franzos che plevon Roger
Iriart ha publitgà en matg 2006*.

Mintga linguatg ha in’olma
«Jau hai adina pruvà da transmetter fi-

daivlamain il messadi da l’evangeli». Fetg
evangelica e moderna enina tuna sia in-
terpretaziun da l’essenza basca: «Esser
basc vul dir per mai in talent che jau duai
tgirar per ch’el portia fritgs».  Il pader ma-
negia quels talents che Dieu surdat a ses
serviturs per che lezs procurian d’als fru-
tifitgar (Matteus 25). «Il ministeri fran-
zos d’educaziun n’ha segir nagina bainvu-
lientscha speziala per ils Bascs. Dacurt
ha’l nominà experts [da psicopedagogia];
lezs han constatà ch’ils uffants da las sco-
las ch’instrueschan per basc èn pli intelli-
gents che la media dals scolars franzos
(…). Dentant impedescha l’administra-
ziun adina puspè la lavur da lezzas sco-
las.» Plinavant: «La republica franzosa ha
finalmain laschà valair ch’igl è in avantatg
da discurrer plis linguatgs», ma ella cun-
tradescha sasezza cun lez artitgel consti-
tuziunal: «Tut la glieud sa che sia appli-
caziun maina svelt ad in autentic assassi-
nat, quel da nossas linguas maternas. Gia
en il 19avel tschientaner ha l’istoricher
franzos Camille Jullian scrit: ‘In linguatg
ch’ins n’instruescha betg è in linguatg
ch’ins mazza’». La Frantscha ha abolì la
paina da mort, ma la guillotina lavura anc
adina, mo pli plaun, vid ils chaus bascs
(…). La Frantscha lascha sias linguas ‘re-
giunalas’ en in stadi da ruina ed abandun
(…). In linguatg ha in’olma che sa collia
cun la nossa e la sforza da charezzar (…).
L’istorgia sa mida, ma Paris, incurregibel,

dovra anc adina la veglia lira antiquada ed
arroganta che discriminescha (…). A sco-
la chastiav’ins quels Bascs da mia genera-
ziun che discurrivan basc (…). Da cun-
tin repetiv’ins slogans brutals encunter
nus: ‘Il basc na vala ina pipa tubac. Dis-
currer basc impedescha da discurrer in
bun franzos; perquai duain ins smetter da
discurrer basc’ (…). Jau hai adina discur-
rì basc a chasa e sun tuttina stà magister
da franzos (…). Oz ans inculpesch’ins da
siemiar in passà antiquà e da vulair ans
zavrar ermeticamain encunter tschels, ai-
fer in pajais autarc (…). Ils presidents dal
stadi franzos, in suenter l’auter, discurran
adina cun redundanza d’autodetermina-
ziun areguard ils pievels che vivan ordai-
fer ‘l’intschess franzos’. Ma ins sa che lez
intschess sa cumpona da pajais annectads
plaun a plaun, il pli savens cun violenza.
Quels presidents fan finta d’emblidar ils
dretgs dals pievels aifer il conglomerat
sgiaglià da Frantscha, ma ils dretgs da lezs
èn gist uschè inalienabels sco quels da
tschels pievels.»

Ragischs snegadas
Lura la critica radicala: «Il pievel usche-
ditg republican ha strusch ragischs con-
cretas e palpablas; (…) forsa ha’l tuttina
talas ragischs, ma el las snega perquai
ch’el tschenta l’utopia naziunala franzo-
sa sur tut tschellas valurs (…). La Fran-
tscha ha vairamain commess malfatgs

fitg grevs en sias colonias. I na smirveglia
tuttina betg che ses demunis d’ina giada
turnan adina puspè a la dumagnar. La
decleraziun universala dals dretgs umans
(…) ans fa endament che tuts carstgauns
han ils medems dretgs, ma i para vaira-
main che nus sajan anc adina en in temp
da sclavaria, sco sch’i dess carstgauns su-
periurs ed inferiurs, linguatgs superiurs
ed inferiurs (…). Mo in exempel, are-
guard ils schabetgs da l’atun 2005 en las
aglomeraziuns franzosas, ston ins mane-
giar ch’i sajan consequenzas da la sclava-
ria ch’ils babuns dals giuvens rebels d’oz
han patì.» Quests giuvens rebels èn figls
u biadis da lavurers africans oriunds
d’anteriuras colonias franzosas. Lezs la-
vurers han vendì lur forza da lavur a la
Frantscha, ma questa n’ha betg sa sfadia-
da d’integrar ils uffants respectond lur
ragischs. Tiers vegn quai ch’ils giuvens
Algerians han udì da bab e mamma da-
vart la brutalitad da la guerra coloniala
1954–1962; noss plevon basc fa part da
la generaziun che ha fatg l’experienza al-
main indirecta da quella guerra forsa
schizunt sco recruta. Tant la critica da ses
artitgel sco la revolta dals ghettos da las
aglomeraziuns mussan che l’ideologia
politica e sociala da Frantscha ha disditg.

* Roger Iriart, Mon parcours d’Ascain à Sourai-
de. En: «Enbata», 4 da matg 2006, pp. 8–9.
Adressa: 3 rue des Cordeliers, F-64100 Baio-
na/Bayonne. Fax: 0033 5 59 46 11 09. 
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Cuntinuaziun dal numer 26

Els risan in tschuat ord il foss da lava-
diras.

Ed aschia ha el atgnamein piars dafer-
tontier la ragisch dalla beinstonza. El che
veva serrau ils egls avon che maridar, sto
arver els per forza pér suenter. Ei fuss stau
da far il cuntrari. Podà che sia lètg ei sta-
da ina cuminonza corporala, buca ina

spirtala. Per veta duronta dis grischs da
november en casaforz. Igl ei stau horri-
bel. Stuer seperschuader ch’ins dat buca
pli il damogn a casia ei per in um dil pir.
En talas situaziuns enquera ins nuota
nuidis ina cunterpeisa, impulsivs, dina-
mics ed activs sco quei ch’igl um fuva. Al-
lura ha el entschiet a tedlar sco in sgnap
la musica ed il profit dil daner. Luvrau il
tgau giud la persuna, mess si ina fa-
tschenta e giu in hazer success. Mintga

mied ei staus buns avunda per vegnir
rehs e pussents, patertgond che sez egl
uffiern vegni ins classificaus – tenor la
beinstonza. Il vezi dil daner educhescha
scosauda.

Buca mo quei. Strusch che jeu hai
entschiet a ver pli daried, pagar mintga-
ton ina buna platta carn ell’ustria, hai jeu
giu enina in entir tschuppel amitgs. Mia
promtezia da survir e segidar, schebi che
jeu erel ferms sco igl itschal en mes prin-
cipis, cura ch’ei setractava digl agen inte-
ress, han rabitschau mei silla buora. Igl
emprem sco suppleant e cu igl ei stau luv-
rau ditg avunda ordaviert en stretg con-
tact cul pievel, sun jeu vegnius gerau. E
laud e respect ein savens schi impurtonts
sco la maglia. A camia eis ei nuota iu me-
glier per esser vegnius gerau. Jeu vevel ca-
lau da ver bugen mia dunna. Vesevel jeu
per casualitad la Clara rasada la sera a
scher sut il tapet, stuev jeu patertgar vid
la membra bufatga dalla Barla, da sia
vusch carina e da siu maun carsinont. El-
la persula veva senn e talien per mes fas-
tedis, tedlava entiras piazas mias perora-
ziuns e sulerava beinduras cun in plaid u
l’auter.

La sora ha strusch dustau la tschavera
ch’el ha oz strusch schigiau, ch’il remiers
da cunscienzia vegn danovamein per te-
ner agradsi la tschabracca. E lu vegn il

tenti. Pertgei ricla. La ricla dil malfa-
tschent gida nuotzun e smasa buca la cu-
olpa. Per las fleivlezias ein ins è respon-
sabels, buca mo per la criuadad. Co ella
morda! Eusebi, Eusebi, ti has fatg enqual
busra. Eis vegnius suten el cumbat culs
valanuot ch’ils carstgauns portan mint-
gin el cor ed el tschurvi. Ti has mo cartiu
quei che ti has sperau. Ei fuss stau me-
glier, sche ti vesses gnanc mussau cul det
sin autras femnas. Co duei el pomai se-
cumprar ora per il malfatg. Bia has ti
fatg, Eusebi, il pli proxim tralaschau. Tia
dunna ei stada la pli vischina. Buca ve-
gnius atras.

Resta ei agli il temps da far remedura.
Igl um trembla dil plascher da dumignar
naven dad ussa meglier la veta.

L’autra jamna vegn el a turnar a casa.
La sventira duei far el engrazieivels, en-
grazieivels per quels paucs dis ch’ei cuo-
za. Jeu hai buca giu bugen mia dunna sco
Cristus la Baselgia. Uss che jeu sun dis-
armaus stun jeu cheu sco ina nulla culs
mauns vits. Viu en veta la splendur da
caussas vanas. Ed uss ch’il Segner ei vid-
lunder dad arver ils egls, ves jeu ils fatgs
en ina glisch ualti brausla. Eusebi, era
sch’ins ha buca giu bugen ha dunna, ha
ella in di da murir, piarda ins ina gronda
facultad. Tgi vegn a retscheiver il mal-
saun a Crestasut? Finfatg buca la Barla.

Per lezza eis el staus buns, schi ditg sco el
rendeva.

Ei fa cametsch. Il sulegl brischa ton-
danavon che la glieud dil marcau senus-
pescha dad ir duront la pli gronda calira
per las vias asfaltadas che rendan dubla-
mein cauld. Ils davos dis ha il Gion Paul
saviu ventilar e turnar a ventilar, igl ei
stau nunpusseivel da rabitschar in tec
aria frestga en sia dimora. Las preits casa
stattan schi datier ina da l’autra, ch’ellas
encugnan la cametschadad, e si dalla gas-
sa sezuola e sesaulza in’entira unda step-
pa.

Igl Oliva ei sin via al spital. Oz ha el
stuiu schar vegnir dretg, malgrad ch’el ha
entiras plunas da preparar per ils exa-
mens finals. Per casualitad passa el sper
il stabiliment da bogn vi. Cheu atras fu-
va el ius pliras gadas, mai denton fatg pli
bia stem. Ils students vevan lur bassin se-
parau davos la hala da gimnastica. O, el
seregorda bein da ses emprems sbargats
ell’aua e fuss in suentermiezdi gleiti ne-
gaus. Mai propi sescaldaus fetg pigl art
da senudar. Cun fadigia vev el empriu ual
il pli necessari per buca seblamar avon il
magister.

Entochen las uras da viseta el spital va
ei daveras ina tschécca uriala. Sche ha el
temps da targlinar e dar ina cuchegiada
sur la palera dil stabiliment. Cheu schai-

an umens e femnas sterni sin las aissas sco
en ina barsera. Glieud passiunada ch’ei
narra da vegnir brins. In bi brin ei mo-
da, trumf. In sacrifeci, in grond sacrifeci
da fixar quellas uldaunas mo tschun mi-
nutas. Mirar co ellas stendan lur custeiv-
las extremitads sils ponns gagls e tenschi,
aulzan meinsvart ina comba e silsuc ca-
veglian in bratsch ch’el barslenti gie uli-
vamein dad omisduas varts. Ils egls se-
zuppan davos hazers egliers u schizun fe-
glia dallas plontas che croda ella vischi-
nonza. Ina occupaziun spirtalmein fetg
interessanta, seser uras ed uras, entiras
stagiuns zanua el suiegl e ver quitau che
la pial vegni brina. Gion Paul reflecte-
scha. Sa tgei gianter che quellas mamsel-
las patratgan in stendiu benediu suenter-
miezdi. Ch’eilas stoppien ussa gleiti se-
volver e schar brinir las costas e las laun-
cas da tschella vart. Pesanca patratgs, ni
buc?

Il giuven sto puspei meditar. El sa bu-
ca passentar siu custeivel temps cun far
pipas. Cun contas caussas savess ins se-
fatschentar, enstagl da sfarlatar las uras el
sulegl. Far enzatgei dil bien al concar-
stgaun e sch’ins ha buca talien e tschaf-
fen leutier, leger in bi cudisch, scriver ina
biala brev e far plascher ad enzatgi.

Cuntinuaziun suonda

Da Vic Hendry
Ediziun Desertina 1967
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